
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 26/27/33-BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 26/27/33-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021135
Mfr. No.: STO287B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26,27,33
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800243

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster
Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Glock 26, 27, 33) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Waffe um und befolge die gängigen Sicherheitspraktiken für
Feuerwaffen.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Vermeide es, das Holster in Bereichen zu platzieren, wo es extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt sein könnte.
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen könnte.
Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, wenn du die Waffe ziehst, bis du bereit bist zu
schießen.
Verwende das Holster gemäß den Anweisungen des Herstellers für beste Ergebnisse.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster verwendest, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
sitzt.
Positioniere das Holster innen in deiner Hose und achte darauf, dass es bequem platziert ist für
einfachen Zugriff.
Stelle das Holster in eine vertikale Ausrichtung für optimalen Waffentransport ein.

Verwendung:2.

Um deine Waffe zu ziehen, stelle sicher, dass dein Finger vom Abzug weg ist und ziehe die Waffe
gerade aus dem Holster heraus.
Nach der Verwendung, bringe die Waffe mit dem Mündungsende nach unten zurück ins Holster
und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Überprüfe regelmäßig den Sitz des Holsters mit deiner Waffe, um sicherzustellen, dass es fest und
sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Beachte die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Lederprodukten.



Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen im Zusammenhang mit dem STOWNGO Holster besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für zusätzliche Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails
bereithältst, wenn du Hilfe suchst.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst. Viel Spaß beim verantwortungsvollen Umgang mit deinem STOWNGO
Holster!



Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using the product.
Your safety is our priority.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Glock 26, 27, 33).
Always handle your firearm with care and follow standard firearm safety practices.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage before each use.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid placing the holster in areas where it may be exposed to extreme heat or moisture.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Use the holster in accordance with the manufacturer's instructions for best results.
Be aware of your surroundings when using the holster to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster inside your pants, ensuring it is comfortably placed for easy access.
Adjust the holster to a vertical orientation for optimal firearm carry.

Usage:2.

To draw your firearm, ensure your finger is off the trigger and pull the firearm straight out of the
holster.
After use, return the firearm to the holster with the muzzle pointed downward and ensure it is
secure.
Regularly check the fit of the holster with your firearm to ensure it remains snug and secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. Follow local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns related to the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's website or
customer service for additional support. Ensure you have your product details ready when seeking assistance.

Thank you for prioritizing safety. Enjoy using your STOWNGO Holster responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas STOWNGO
Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento detenidamente antes de
utilizar el producto. Tu seguridad es nuestra prioridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Glock 26, 27, 33).
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda estar expuesta a calor extremo o humedad.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Usa la funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante para obtener los mejores resultados.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Coloca la funda dentro de tus pantalones, asegurándote de que esté colocada cómodamente para
un fácil acceso.
Ajusta la funda a una orientación vertical para un transporte óptimo del arma de fuego.

Uso:2.

Para desenfundar tu arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo y tira del arma
directamente hacia afuera de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda con la boca del cañón apuntando hacia abajo y
asegúrate de que esté segura.
Revisa regularmente el ajuste de la funda con tu arma para asegurarte de que siga estando
ajustada y segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.



No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda STOWNGO, consulta el sitio web del fabricante o
el servicio al cliente para obtener soporte adicional. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos al
buscar asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad. ¡Disfruta usando tu Funda STOWNGO de manera responsable!



Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement
avant d'utiliser le produit. Votre sécurité est notre priorité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock 26, 27, 33).
Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution et suivez les pratiques de sécurité standard.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Évitez de placer le holster dans des zones où il pourrait être exposé à une chaleur ou une humidité
extrêmes.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
sa fonctionnalité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Utilisez le holster conformément aux instructions du fabricant pour de meilleurs résultats.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez le holster à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce qu'il soit placé
confortablement pour un accès facile.
Ajustez le holster à une orientation verticale pour un port optimal de l'arme à feu.

Utilisation :2.

Pour tirer votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette et tirez l'arme
directement hors du holster.
Après utilisation, remettez l'arme dans le holster avec le canon pointé vers le bas et assurezvous
qu'elle est bien sécurisée.
Vérifiez régulièrement l'ajustement du holster avec votre arme à feu pour vous assurer qu'il reste
bien ajusté et sécurisé.

Instructions de Disposal
Disposez du holster de manière responsable. Suivez les réglementations locales concernant l'élimination
des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez vous référer au site Web du
fabricant ou au service client pour un soutien supplémentaire. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit
prêts lorsque vous demandez de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité. Profitez de votre holster STOWNGO de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Glock 26, 27, 33).
Maneggia sempre la tua arma con cura e segui le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotti e aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma EU Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di posizionare la fondina in aree dove potrebbe essere esposta a calore estremo o umidità.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Quando estrai l'arma, assicurati che il dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Utilizza la fondina in conformità con le istruzioni del produttore per ottenere i migliori risultati.
Sii consapevole del tuo ambiente quando utilizzi la fondina per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Posiziona la fondina all'interno dei pantaloni, assicurandoti che sia comodamente posizionata per
un facile accesso.
Regola la fondina in un'orientazione verticale per un trasporto ottimale dell'arma.

Uso:2.

Per estrarre la tua arma, assicurati che il dito sia lontano dal grilletto e tira l'arma direttamente
fuori dalla fondina.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina con la volata rivolta verso il basso e assicurati che sia sicura.
Controlla regolarmente la vestibilità della fondina con la tua arma per assicurarti che rimanga
aderente e sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in
pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla fondina STOWNGO, ti preghiamo di consultare il sito web
del produttore o il servizio clienti per ulteriore supporto. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti quando
richiedi assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza. Goditi l'uso della tua fondina STOWNGO in modo
responsabile!



Turvaohje STOWNGO Holstereille
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock 26, 27, 33) kanssa.
Käsittele asetta aina huolellisesti ja noudata standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin sijoittamista alueille, joille se voi altistua äärimmäiselle kuumuudelle tai kosteudelle.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Aseen vetämisen yhteydessä varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytä holsteria valmistajan ohjeiden mukaisesti parhaan tuloksen saavuttamiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi holsteria käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Aseta holsteri housujesi sisälle varmistaen, että se on mukavasti sijoitettu helpolle pääsylle.
Säädä holsteri pystysuoraan asentoon optimaalista asekantamista varten.

Käyttö:2.

Vetäessäsi asetta varmista, että sormesi on pois liipaisimelta ja vedä ase suoraan holsterista.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin suun osoittaessa alaspäin ja varmista, että se on tukevasti
kiinni.
Tarkista säännöllisesti holsterin istuvuus aseen kanssa varmistaaksesi, että se pysyy tiukasti ja
turvallisesti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun lisätuen saamiseksi. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina avun hakemista varten.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle. Nauti STOWNGOholsterisi vastuullisesta käytöstä!



Säkerhetsinstruktionsguide för STOWNGO
Holsters
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO Holstern från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning av din holster. Läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.
Din säkerhet är vår prioritet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att holstern är kompatibel med din vapentyp (Glock 26, 27, 33).
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner för vapen.
Inspektera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Undvik att placera holstern i områden där den kan utsättas för extrem värme eller fukt.
Modifiera inte holstern på något sätt, då detta kan äventyra dess säkerhet och funktionalitet.
När du drar ditt vapen, se till att fingret är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd holstern i enlighet med tillverkarens instruktioner för bästa resultat.
Var medveten om din omgivning när du använder holstern för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte, och säkerställ att den sitter fast
ordentligt.
Placera holstern inuti byxorna, och se till att den sitter bekvämt för enkel åtkomst.
Justera holstern till en vertikal orientering för optimal bärning av vapnet.

Användning:2.

För att dra ditt vapen, se till att fingret är borta från avtryckaren och dra vapnet rakt ut ur holstern.
Efter användning, återför vapnet till holstern med mynningen pekande nedåt och säkerställ att det
sitter fast.
Kontrollera regelbundet passformen av holstern med ditt vapen för att säkerställa att det förblir
åtsittande och säkert.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta holstern på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte holstern i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer relaterade till STOWNGO Holstern, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundservice för ytterligare support. Se till att ha dina produktuppgifter redo när du söker hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet. Njut av att använda din STOWNGO Holster på ett ansvarsfullt sätt!
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